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Максимилиан Волошин
Французский и русский театр

 
I
 

Когда на русской сцене приходится смотреть произведения французского театра, то как
бы хорошо ни были они поставлены, переведены и сыграны, всегда остается мучительное чув-
ство глубокой и неизбежной дисгармонии.

Никакая французская пьеса не может лечь в формы русской сцены так, чтобы они при-
шлись по ней вплотную, как футляр по геодезическому инструменту, так, как приходятся они
театру Гоголя, Островского и Чехова.

Между тем как для немца Гауптмана, для фламандца Метерлинка, для поляка Пшибы-
шевского русская сцена находит формы четкие и верные, иногда даже более удачные, чем
на сценах их родины, самые нетрудные французские комедии, имеющие безумный успех в
Париже, тускнеют, блекнут, из остроумных становятся плоскими, и утонченности их кажутся
пошлостями.

То же самое повторяется тогда, когда французский театр делает попытку поставить пьесу
русскую или немецкую. Постановки Гауптмана и Толстого в театре Антуана, несмотря на все
усилия его талантливого директора и всю относительную гибкость того материала, которым он
располагал, были совершенно неудачны. И в неудаче этой чувствовалась не случайная ошибка
замысла, а коренная историческая невозможность.

Французская сцена представляет собой музыкальный инструмент, органически сложив-
шийся и потому слишком сложный, очень точный и совершенно не гибкий. Она так матема-
тически точно соответствует стилю французской драмы, что не может поддаваться и гнуться
согласно формам иноземного искусства. И, будучи сильна своим вековым прошлым, она гнет
и по-своему переделывает произведения пришлого искусства.
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